
0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT - O/S FIRING PIN
STOP SER 70 9/38/40 FOR REAR SIGHT CUT BLUE

Made to fit slides with a rear Bomar cut. EGW firing pin stops are wider than
normal to prevent extractor from turning, which leads to more reliable ejection.
Also, the firing pin stop is thicker to eliminate lateral movement. The inside
corners are radiused to prevent cracking so the part lasts longer. The back corner
has a .015 radius to break the corner but maintains a square edge to slow the
slide opening. Rockwell tested: 48 Rc scale; Available for all models of the 1911.
This part is not drop-in. It is oversized, and must be fit, in order to provide the
customer with the benefits stated above. Series 80 firing pin stops will work in
Series 70 guns. Series 70 firing pin stops will only work in Series 70 guns.

Attributes

Name: O/S FIRING PIN STOP SER 70 9/38/40 FOR REAR SIGHT CUT BLUE
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000520
Mfr. No.: 10375
Caliber: 38 Super (.355-.356),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Make: 1911
Delivery weight: 0.007kg
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 841370116249

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 0VERSIZE FIRING PIN
STOP

Einleitung
Herzlich willkommen zu Ihrem neuen 0VERSIZE FIRING PIN STOP für den Rear Sight Cut. Diese Anleitung bietet
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen Bestimmungen eingehalten werden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob der Firing Pin Stop mit Ihrem Modell kompatibel ist.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Installation Schutzbrille und Handschuhe, um sich vor scharfen Kanten und anderen
Gefahren zu schützen.
Vermeiden Sie es, den Firing Pin Stop zu überlasten; befolgen Sie die empfohlenen Spezifikationen.
Achten Sie darauf, dass der Firing Pin Stop korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen, einschließlich
Schraubenschlüssel und Schraubendreher.
Reinigen Sie den Bereich, in dem der Firing Pin Stop installiert werden soll.

Installation

Entfernen Sie den alten Firing Pin Stop, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen 0VERSIZE FIRING PIN STOP in die vorgesehene Öffnung ein.
Stellen Sie sicher, dass der Firing Pin Stop sicher und fest sitzt.
Testen Sie die Funktionalität, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

Nutzung

Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Modellen.
Achten Sie darauf, dass der Firing Pin Stop während des Gebrauchs nicht beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung dieses Produkts wenden Sie
sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken die
richtigen Informationen einholen, um die Sicherheit zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie sich für den 0VERSIZE FIRING PIN STOP entschieden haben. Ihre Sicherheit steht an erster
Stelle!
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Safety Instruction Guide for 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FOR REAR SIGHT CUT

Introduction
Thank you for choosing the 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT. This product is designed to
enhance the reliability of your firearm by preventing extractor turning and eliminating lateral movement. It is important
to follow safety guidelines to ensure safe and effective use of this component.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Always handle firearms with care and respect.
Store firearms and related components in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
If you notice any irregularities, consult a qualified gunsmith before using the firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This product is not a dropin part. It is oversized and must be fitted properly to your firearm.
Only use this firing pin stop in Series 70 guns. Series 80 firing pin stops will not fit Series 70 guns.
Ensure that all installation and fitting are carried out by a qualified gunsmith to avoid any risk of malfunction.
Avoid using excessive force during installation, as this may damage the component or the firearm.
Do not modify the firing pin stop in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Gather necessary tools for installation, including screwdrivers and any other required equipment.

Installation:

Remove the existing firing pin stop from your firearm.
Carefully fit the new oversized firing pin stop into the rear sight cut.
Check for proper alignment and fit. The firing pin stop should be snug but not overly tight.
If necessary, consult a qualified gunsmith for precise fitting.

Testing:

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Test the firearm in a safe environment to confirm reliable ejection and operation.

Maintenance:

Regularly inspect the firing pin stop for signs of wear or damage.
Clean the component as part of your regular firearm maintenance routine.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Ensure that all parts are disposed of safely to prevent accidental use or exposure.

Contact Information for Further Support



For further inquiries regarding safety or product support, please consult a qualified gunsmith or refer to your local
firearms authority.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the 0VERSIZE
FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Percutor Sobredimensionado para Corte de Mirilla de EGW. Este producto está
diseñado para mejorar la fiabilidad de la eyección en armas de fuego de la serie 70, asegurando un rendimiento
óptimo. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu arma. Este stop de percutor está diseñado
específicamente para armas de la serie 70 y puede no funcionar correctamente en otros modelos.
Siempre manipula las armas de fuego con precaución. Mantén el arma descargada y asegurada cuando no
esté en uso.
Si no tienes experiencia en la instalación de piezas de armas, considera buscar la ayuda de un profesional.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar el stop de percutor, asegúrate de que todas las piezas estén limpias y libres de residuos.
Verifica que el stop de percutor esté correctamente ajustado y que no haya movimiento lateral excesivo.
Realiza pruebas de funcionamiento después de la instalación para asegurarte de que el arma funcione
correctamente.
No utilices el arma si notas cualquier anomalía en el funcionamiento del stop de percutor o en el mecanismo
de disparo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área de trabajo limpia.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, como destornilladores y una lima.

Instalación del Stop de Percutor:

Retira el stop de percutor antiguo, si está presente.
Coloca el nuevo stop de percutor en su lugar.
Ajusta el stop de percutor según sea necesario. Recuerda que este producto es sobredimensionado y
puede requerir limado para un ajuste adecuado.
Asegúrate de que el stop de percutor esté firmemente en su lugar y que no haya movimiento lateral.

Pruebas de Funcionamiento:

Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro y controlado.
Observa el funcionamiento del arma para asegurarte de que la eyección sea confiable y que no haya
fallos en el mecanismo.

Mantenimiento:

Inspecciona regularmente el stop de percutor para detectar cualquier desgaste o daño.
Limpia el área alrededor del stop de percutor para evitar acumulación de suciedad.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el stop de percutor, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas.
No arrojes este producto en la basura común. Considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado o a un
taller de armas donde puedan manejarlo de forma segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre este producto, recomendaciones de uso y asistencia, consulta con un
distribuidor autorizado o un profesional en armas de fuego. Asegúrate de seguir las regulaciones locales y las
mejores prácticas de seguridad.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre actúa con responsabilidad al manejar armas de fuego y sus
componentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo per
Percussore Oversize

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo per Percussore Oversize per il tuo sistema di mira posteriore. Questo prodotto è stato
progettato per migliorare la sicurezza e l'affidabilità del tuo armamento. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto è progettato per l'uso esclusivo con carrelli con taglio posteriore Bomar.
Non tentare di utilizzare il fermo per percussore in armi non compatibili.
Assicurati che il fermo per percussore sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non forzare l'installazione del fermo per percussore. Se non si adatta correttamente, contatta un
professionista per assistenza.
Durante l'uso, verifica regolarmente che il fermo non presenti segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il carrello dell'arma secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci il fermo per percussore nel supporto previsto.
Assicurati che il fermo sia posizionato correttamente e che non ci siano spazi vuoti.
Riporta il carrello nella sua posizione originale e verifica che il fermo per percussore non ostacoli il
movimento.

Uso:

Utilizza l'arma seguendo tutte le linee guida di sicurezza standard.
Controlla periodicamente il fermo per percussore durante l'uso per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di apparecchiature elettroniche e prodotti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida locali per garantire uno smaltimento sicuro e
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un professionista qualificato.



Si prega di notare che questo prodotto non è un dropin e deve essere adattato per fornire i vantaggi descritti.
Utilizzare sempre il fermo per percussore in conformità con le istruzioni e le normative di sicurezza per garantire un
funzionamento sicuro e affidabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku Iglicy
0VERSIZE FIRING PIN STOP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatrzasku iglicy 0VERSIZE FIRING PIN STOP przeznaczonego do zamków z tylnym
wycięciem Bomar. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz
instalacji produktu, które pomogą zapewnić jego bezpieczne i skuteczne stosowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z niniejszą instrukcją oraz wszelkimi innymi dostarczonymi materiałami.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zatrzask iglicy jest większy niż standardowy i wymaga dopasowania. Upewnij się, że jest odpowiednio
zamontowany przed użyciem.
Nie używaj zatrzasku iglicy serii 70 w pistoletach serii 80, ponieważ nie będą one kompatybilne.
Zatrzask iglicy powinien być używany tylko w odpowiednich modelach 1911, aby zapewnić bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Nie próbuj modyfikować zatrzasku iglicy, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i klucz do śrub.
Zdejmij zamek z pistoletu 1911 zgodnie z instrukcją producenta.

Instalacja Zatrzasku Iglicy

Włóż zatrzask iglicy do odpowiedniego wycięcia w zamku.
Upewnij się, że zatrzask jest poprawnie umiejscowiony i nie ma luzów.
Zamontuj zamek z powrotem do pistoletu, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
osadzone.

Testowanie

Po zainstalowaniu zatrzasku, przeprowadź test funkcjonalności, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują żadne nieprawidłowości w działaniu zamka.

Użytkowanie

Używaj pistoletu zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan zatrzasku iglicy i zamka.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
W przypadku, gdy zatrzask iglicy nie jest już potrzebny lub jest uszkodzony, utylizuj go zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj zatrzasku do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić jego bezpieczne
i skuteczne użytkowanie.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT EGW O/S FIRING PIN STOP SER 70 9/38/40
FOR REAR SIGHT CUT BLUE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi toimintaa
ja luotettavuutta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista tuote huolellisesti ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että asesi on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.
Älä käytä ylikokoista iskukappaleen pysätintä, ellei se ole sovitettu oikein aseeseesi.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Seuraa tarkasti asesi toimintaa. Jos huomaat poikkeavuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista ase.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelet puhtaalla ja hyvin valaistulla alueella.
Tarvitset seuraavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita työkaluja riippuen asestasi.

Asennus:

Poista ensin vanha iskukappaleen pysätin aseestasi.
Puhdista liukujen takareuna huolellisesti.
Aseta uusi ylikokoinen iskukappaleen pysätin paikalleen.
Varmista, että pysätin on kunnolla kiinnitetty ja ettei se liiku.

Käyttö:

Testaa asesi toimintaa ilman ammuksia varmistaaksesi, että uusi pysätin toimii oikein.
Käytä asetta vain, kun olet varma, että kaikki osat toimivat kunnolla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
antaa sinulle tarkempaa tietoa ja tukea tuotteen käytössä ja huollossa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina annettuja ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 0VERSIZE FIRING PIN
STOP

Introduktion
Tack för att du valt 0VERSIZE FIRING PIN STOP för din pistol. Denna produkt är utformad för att förbättra
säkerheten och prestandan hos ditt vapen. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i 1911pistoler och är inte en dropindel. Den måste anpassas för att passa
korrekt.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet innan du påbörjar
installationen.
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och respekt, oavsett om det är laddat eller inte.
Håll produkten och alla vapendelar utom räckhåll för barn och andra som inte har tillstånd att hantera vapen.
Rapportera alltid osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast delarna som är avsedda för din specifika modell av 1911.
Kontrollera att delarna är i gott skick och fria från skador innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Om du är osäker på installationen, sök hjälp av en kvalificerad gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att vapnet är helt avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Rengör området där tändstoppet ska installeras för att säkerställa att det inte finns några skräp eller
olja som kan påverka installationen.

Installation:

Ta bort det gamla tändstoppet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera det nya 0VERSIZE FIRING PIN STOP på rätt plats. Observera att det är översize och kan
kräva anpassning för att passa korrekt.
Kontrollera att det nya tändstoppet är korrekt installerat och att det inte finns några mellanrum eller
rörelse.

Slutlig kontroll:

Efter installationen, kontrollera att vapnet fungerar som det ska genom att utföra en funktionstest utan
ammunition.
Se till att tändstoppet är korrekt justerat för att förhindra sidoförflyttning och för att säkerställa pålitlig
utskjutning.

Avfallshantering
Kassera alla skadade eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 0VERSIZE
FIRING PIN STOP. Tack för att du bidrar till en säker vapenkultur.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro 0VERSIZE FIRING
PIN STOP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 0VERSIZE FIRING PIN STOP pro Rear Sight Cut EGW O/S Firing Pin Stop SER 70
9/38/40. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a spolehlivost vaší zbraně. Je důležité se seznámit s
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že zbraň je před instalací zcela vybitá.
Zabraňte používání produktu v případě poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními modely 1911.
Záchyty firing pin série 80 mohou fungovat v zbraních série 70, ale záchyty série 70 nebudou fungovat v
zbraních série 80.
Při instalaci se vyvarujte nadměrného utažení, které by mohlo způsobit poškození.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečná.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).

Instalace

Odstraňte starý firing pin stop.
Nainstalujte nový 0VERSIZE FIRING PIN STOP podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je správně usazen a že nedochází k žádnému pohybu.

Použití

Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován.
Po každém použití proveďte údržbu a kontrolu produktu.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho části by měly být likvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, ujistěte se, že je zlikvidován bezpečně a ekologicky.

Další informace a podpora
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla, pro rychlejší vyřízení vašeho
požadavku.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho 0VERSIZE FIRING PIN STOP.


